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ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ДОКУМЕНТА 
ДВЕНАДЦАТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ

Доклад Первого комитета 
Докладчик ; г-н Лувсангын ЭРДЭНЭЧУЛУУН (Монголия)

ВВЕДЕНИЕ
Пункт, озаглавленный:

"Обзор и осуществление Заключительного документа двенадца­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи:

a) доклад Комитета по разоружению;
b ) осуществление Декларации о провозглашении 80-х годов 

вторым Десятилетием разоружения и рассмотрение ини­
циатив и предложений государств-членов;

c) программа стипендий Организации Объединенных Наций 
по разоружению: доклад Генерального секретаря;

d) всемирная кампания за разоружение: доклад Генераль­
ного секретаря",

был включен в предварительную повестку дня тридцать седьмой сессии в 
соответствии с пунктом 64- Заключительного документа (A/S-12/32) от 
9 июля 1982 года.
2 о На своем 4-м пленарном заседании 24 сентября 1982 года Генераль­
ная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила вклю­
чить этот пункт в свою повестку дня и передать его Первому комитету.
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Ha своем 2-м заседании 29 сентября Первый комитет постановил 
провести объединенные общие прения по переданным ему пунктам, каса­
ющимся разоружения, а именно по пунктам 39-57? 133 и 136. Общие пре­
ния по этим пунктам, а также по пунктам 138 и 139, переданным Первому 
комитету Генеральной Ассамблеей на ее 24-м пленарном заседании 
8 октября 1982 года, были проведены на 3-28 заседаниях с 18 октября 
по 5 ноября (смо A/C.l/37/pV»3-28)о
4о В связи с рассмотрением пункта 133 Первому комитету были пред­
ставлены следующие документы:

a) доклад Комитета по разоружению 1/;
b ) доклад Генерального секретаря о Всемирной кампании за

разоружение (А/37/548);
c) письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста­

вительства Аргентины при Организации Объединенных Наций
от 23 июля 1982 года на имя Председателя Генеральной Ас­
самблеи (А/37/353);

«7) письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста­
вительства Соединенного Королевства Великобритании и Се­
верной Ирландии при Организации Объединенных Наций от
13 августа 1982 года на имя Генерального секретаря 
(А/37/389);

e) записка Генерального секретаря (А/37/493);
f) записка Генерального секретаря (А/37/494);
g) записка Генерального секретаря о Всемирной кампании за

разоружение (А/37/569);
4) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалис­

тических Республик при Организации Объединенных Наций от 
11 октября 1982 года на имя Генерального секретаря 
(А/С.1/37/4);

i) вербальная нота Постоянного представителя Нидерландов при
Организации Объединенных Наций от 21 октября 1982 года на
имя Генерального секретаря (А/С.l/37/б);

I/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать седьмая 
сессия, Дополнение № 27 (А/37/27 и Corr.l).

/<
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j) записка Секретариата о Всемирной кампании за разоружение

к) письмо Постоянного представителя Италии при Организации
Объединенных Наций от 19 октября 1982 года на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее тексты резолюций, принятых 
69-й Межпарламентской конференцией, проходившей в Риме 
12-23 сентября 1982 года (А/37/578).

II. РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
Ао Проект резолюции А/С.1/37/ко 1 2/ и Rev.l

5. 19 октября Индия представила проект резолюции, озаглавленный 
"Замораживание ядерного оружия" (A/C.1/37/L.1), соавторами которого 
впоследствии стали также Германская Демократическая Республика,
Либерия и Мали. 18 ноября авторы представили пересмотренныйтекст 
этого проекта резолюции (А/С.1/37/L.1/Rev.1),внеся новый пункт 2 по­
становляющей части, который гласил:

"2о постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Замораживание ядер­
ного оружия"."

6. Представитель Индии внес на рассмотрение пересмотренный проект 
резолюции на 37~м заседании 19 ноября.
7. На своем 4-С-м заседании 23 ноября Комитет путем заносимого в от­
чет о заседании голосования принял проект резолюции А/Сд/37/Lд /EevД  
105 голосами против 16 при 8 воздержавшихся (см. пункт 44, проект 
резолюции А)о Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан,
Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Бенин, Берег Слоновой Кости, Бирма, Болгария, 
Боливия, Бразилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, 
Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гвинея, 
Германская Демократическая Республика, Греция, 
Демократический Йемен, Джибути, Доминиканская 
Республика, Египет, Заир, Замбия, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб­
лика), Ирландия, Йемен, Катар, Кения, Кипр,

2J Этот проект резолюции был передан Генеральной Ассамблее на 
ее тридцать седьмой сессии в соответствии с пунктом 47 Заключительно­
го документа двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 
записке Генерального секретаря (А/37/494).
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Голосовали
Против;

Воздержались

Колумбия, Конго, Коста-Гика, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Геспублика, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, ЕЯа- 
ли, Мальта, ВДарокко, Мексика, Мозамбик, Монго­
лия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объеди­
ненная Геспублика Камерун, Объединенная Гес­
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмира­
ты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Леру, 
Польша, Гуанда, Гумыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Сирийская 
Арабская Геспублика, Союз Советских Социалис­
тических Геспублик, Судан, Суринам, Сьерра- 
Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Геспублика, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финлян­
дия, Центральноафриканская Геспублика, Чад, 
Чехословакия, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, 
Эфиопия, Югославия, Ямайка»
Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Гес­
публика, Израиль, Испания, Италия, Канада, 
Люксембург, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве­
гия, Португалия, Соединенное Королевство Ве­
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Турция, Франция,
Гватемала, Дания, Исландия, Китай, Папуа Но­
вая Гвинея, Сент-Люсия, Сомали, Япония,

2 “ Проект резолюции А/С,1/37А°2 2/ и Rev.l
8о 19 октября Индия и Мексика представили проект резолюции, оза­
главленный "Предотвращение ядерной войны" (А/С=1/37/ь.2), к авторам 
которого впоследствии присоединились также Либерия и Эквадор, Проект 
резолюции, внесенный на рассмотрение представителем Индии на 30-м за­
седании 10 ноября, гласил:

"Генеральная Ассамблея,
будучи серьезно обеспокоена непрекращающейся угрозой суще­

ствованию человечества, которую создают существование ядерного 
оружия и гонка вооружений,

вновь подтверждая, что устранение угрозы мировой войны, 
особенно ядерной войны, является самой острой и неотложной зада­
чей современности,
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учитывая особую ответственность государств, обладающих 
ядерным оружием, в этом отношении,

вновь заявляя, что принятие мер в целях избавления грядущих 
поколений от ядерной войны является общей ответственностью всех 
государств-членов,

ссылаясь на положения пунктов 47-50 и пунктов 56-58 Заклю­
чительного документа десятой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи относительно процедур, направленных на обеспечение пре­
дотвращения ядерной войны,

заявляя о недопустимости ядерной войны, которая приведет 
к уничтожению не только народов воюющих государств, но также и 
народов всех других государств,

стремясь обеспечить существование человечества путем предо­
твращения ядерной войны,

подчеркивая жизненную важность проявления максимальной 
сдержанности в поведении государств, особенно государств, обла­
дающих ядерным оружием, и скрупулезного соблюдения всеми госу­
дарствами установленных гуманитарных норм и принципов, а также 
пунктов 3 и 4 статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций,

сознавая, что общественность всего мира требует принятия 
срочных и эффективных мер для устранения угрозы ядерной войны,

1„ принимает к сведению мнения, представленные государ­
ствами-членами в ответ на резолюцию 36/81 В Генеральной Ассам­
блеи от 9 декабря I98I года;

2 о настоятельно призывает те государства, которые еще 
не сделали этого, направить как можно скорее свои ответы Гене­
ральному секретарю;

Зо просит Генерального секретаря назначить представи­
тельную группу выдающихся общественных деятелей в составе госу­
дарственных деятелей, ученых, врачей, юристов, религиозных ли­
деров, философов и других надлежащим образом квалифицированных 
лиц с целью предоставления консультаций относительно специаль­
ных - практических, политических и правовых - мер и процедур, 
направленных на осуществление коллективного контроля, руковод­
ства и урегулирования критических или чреватьпс конфронтацией 
ситуаций., которые могут привести к ядерной воине, в добавление 
к тем мерам и процедурам, которые уже предусмотрены в Уставе 
Организации Объединенных Наций;
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4-0 просит также Генерального секретаря представить на 
рассмотрение Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии 
доклад, содержащий продуманные мнения, предложения и рекоменда­
ции выдающихся деятелей, упомянутых в пункте 3 выше;

5 о постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Предотвраще­
ние ядерной войны"."

9= 19 ноября авторы представили пересмотренный текст этого проекта
резолюции (А/С.I/37/l o2/Eev.l), в который были внесены следующие из­
менения:

a) пункт 3 постановляющей части был заменен следующим пунктом:
"3. предлагает государствам-членам сообщить свои мнения в 

отношении назначения Генеральным секретарем ц'редставительной 
группы выдающихся общественных деятелей в составе государствен­
ных деятелей, ученых, врачей, юристов, религиозных лидеров, фи­
лософов и других надлежащим образом квалифицированных лиц с целью 
предоставления консультаций относительно специальных - практичес­
ких, политических и правовых - мер и процедур, направленных на 
осуществление коллективного контроля, руководства и урегулирова­
ния критических или чреватых конфронтацией ситуаций, которые 
могут привести к ядерной войне, в добавление к тем мерам и про­
цедурам, которые уже предусмотрены в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций
b) пункт 4 постановляющей части был опущен;
c) пункт 5 постановляющей части был заменен новым пунктом 4 

постановляющей части, который гласил:
"4о постановляет включить в предварительную повестку дня 

своей тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Предотвраще­
ние ядерной войны", ввиду назначения группы с учетом мнений, вы­
раженных государствами-членами"„

10. На 42-м заседании 24 ноября представитель Индии сообщил, что ав­
торы решили не настаивать на проведении голосования по проекту резо­
люции' А/С. I/37/l .2/Rev Д  на тридцать седьмой сессии.
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Н о  19 октября Мексика и Швеция представили проект резолюции, оза­
главленный "Замораживание ядерного оружия" ( А / С ,I/37/l ,3), к авто­
рам которого впоследствии присоединились также Колумбия и Эквадор„ 
20 октября авторы представили пересмотренный текст этого проекта ре­
золюции (А/Со 1/37/1 о 3/Rev.1), в котором слова "тридцать седьмой" в 
пунктах 2 и 3 постановляющей части были заменены словами "тридцать 
восьмой", а слова "резолюции s -12/-о«о" 
части были заменены словами "резолюции 37/

пункте
и 3 постановляющей

12о 18 ноября авторы представили новый пересмотренный текст этого 
проекта резолюции(А/Со1/57/L,3/Rev. 2), в котором слово "приняты" в 
подпункте Ь) пункта 1 постановляющей части было заменено словом 
"согласованы", а к пункту 1 постановляющей части был добавлен сле­
дующий подпункт :

"с) первоначально оно было бы объявлено на пятилетний пе­
риод с возможностью продления в случае, если бы к такому замо­
раживанию присоединились другие ядерные государства, как на это 
рассчитывает Генеральная Ассамблея,"

13= Представитель Мексики внес на рассмотрение проект резолю­
ции А/С, 1 /37/.3/Rev ,2 на 58-м заседании 19 ноября,
14, На своем 4С-м заседании 25 ноября Комитет путем заносимого в 
отчет о заседании голосования принял проект резолюции А/С„1/37// =3/ 
Rev ,2 IC3 голосами против 17 при б воздержавшихся (см, пункт 44, 
проект резолюции В), Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, 
Багамские Сстрова, Бангладеш, Бахрейн, Белорус­
ская Советская Социалистическая Геспублика, Бе­
нин, Берег Слоновой Кости, Бирма, Болгария, Бо­
ливия, Бразилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Ве­
несуэла, Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гвинея, 
Германская Демократическая Геспублика, Греция, 
Демократический Йемен, Джибути, Доминиканская 
Геспублика, Египет, Заир, Замбия, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Геспуб­
лика), Ирландия, Йемен, Катар, Кения, Кипр, 
Колумбия, Конго, Коста-Гика, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Геспублика, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, Ни­
герия, Никарагуа, Сбъединенная Геспублика Ка­
мерун, Объединенная Геспублика Танзания,
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Г олосовали 
против :

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Парагвай, Перу, Польша, Руанда, Румыния; 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Централь­
ноафриканская Республика, Чад, Чехословакия, 
Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, Юго­
славия, Ямайка.
Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Рес­
публика, Израиль, Испания, Италия, Канада, Люк­
сембург, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Португалия, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Турция, Франция, Япония.
Гватемала, Дания, Исландия, Папуа Новая Гвинея, 
Сомали, Филиппины.

Воздержались :

Проект резолюции А/С.1/37Д°4 2/и Rev.l
1 5 = I5 октября Индия представила проект резолюции, озаглавленный 
"Конвенция о запрещении применения ядерного оружия" (А/С. 1/37/Ч <>4), 
соавторами которого впоследствии стали также Алжир, Аргентина, Ба­
гамские Острова, Бангладеш, Бутан, Гайана, Гана, Египет, Замбия,
Индонезия, Кипр, Конго, М адагаскар, Нцлк, Нигерия, Румыния, Эква.д<>р, 
Эфиопия, Югославия и Ямайка. Проект' резолю'цйй глас'йл!

"Генеральная Ассамблея,
будучи встревожена угрозой, которую создает для существо­

вания человечества'и"систем обеспечения жизнедеятельности ядер­
ное оружие и его применение, вытекающее из концепций сдержива­
ния,

будучи убеждена в том, что ядерное разоружение является 
необходимым для предотвращения ядерной войны и для укрепления 
международного мира и безопасности,

ссылаясь на свое заявление, содержащееся в Заключительном 
документе десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, о 
том, что все государства должны принять активное участие в уси­
лиях по созданию условий в международных отношениях между
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государствами,при которых может быть согласован кодекс мирного 
поведения государств в международных делах, включая предотвра­
щение применения ядерного оружия или угрозы его применения,

вновь подтверждая заявление о том, что применение ядерно­
го оружия явилось бы нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций и преступлением против человечества, содержащееся в ее 
резолюциях 1655 (Х^Т) от 24- ноября 1у61 года, 33/71 В от 14 де­
кабря 1978 года, 34/83 g от 11 декабря 1979 года, 3 5 /1 5 2  D от 
12 декабря 1980 года и 36/92 I от у декабря I98I года,

постановляет принять содержащуюся в приложении к настоящей 
резолюции международную конвенцию ¿/, запрещающую применение 
ядерного оружия или угрозу его применения при любых обстоятель­
ствах, до ядерного разоружения.

16. 12 ноября авторы представили пересмотренный проект резолю­
ции (А/С„1/37/L=4/Eev.l), который был внесен на рассмотрение предста­
вителем Индии на 33-м заседании 15 ноября. В пересмотренном тексте 
был добавлен новый третий пункт преамбулы, пересмотрен пункт поста­
новляющей части и добавлен пункт 2 постановляющей части.
17. На своем 40-м заседании 23 ноября Комитет путем заносимого в 
отчет о заседании голосования принял проект резолюции А/С.I/37/l.4/ 
Rev.l 1 0 3 голосами против I/ при 9 воздержавшихся (см= пункт 44, 
проект резолюции С). Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Бахрейн, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Бенин, Берег 
Слоновой Кости, Бирма, Болгария, Боливия, Бра­
зилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гзинея, 
Германская Демократическая Республика, Демокра­
тический Йемен, Джибути, Доминиканская Респуб­
лика, Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Иорда­
ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдив­
ские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозам­
бик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские
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Голосовали 
против ;

Воздержались ;

Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа Новая 
Гвинея, Перу, Польша, Гуанда, Гумыния, Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент- 
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Си­
рийская Арабская Геспублика, Сомали, Союз Со­
ветских Социалистических Геспублик, Судан, Су­
ринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Геспублика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Геспублика, 
Чад, Чехословакия, Чили, Швеция, Шри Ланка, 
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка.
Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Гес­
публика, Дания, Исландия, Испания, Италия, Люк­
сембург, Канада, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Турция, Франция.
Австрия, Греция, Заир, Израиль, Ирландия, Ма­
лави, Парагвай, Финляндия, Япония.
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18. 19 октября Индия представила проект резолюции, озаглавленный
"Неотложные меры по предотвращению ядерной войны и ядерному разоруже­
нию" (A/C.1/57/L.5), который гласил:

"Генеральная Ассамблея,
вновь подтверждая рекомендации и решения своей первой спе­

циальной сессии, посвященной разоружению,
с глубоким беспокойством отмечая, что, несмотря на усилия по 

достижению целей, согласованных на первой специальной сессии, 
международное положение продолжает ухудшаться и наблюдается 
резкая активизация гонки вооружений, особенно в ее ядерном аспек­
те ,

будучи убеждена, что гонка вооружений несовместима со 
стремлением к экономическому и социальному развитию и установле­
нием нового международного экономического порядка,

будучи встревожена нарастающей опасностью возникновения ядер­
ной воины, которая имела бы опустошительные последствия для всего 
человечества и которая поэтому требует принятия неотложных мер по 
предотвращению такой ядерной войны,

принимая к сведению соответствующие односторонние заявления, 
сделанные государствами, обладающими ядерным оружием, по этому 
поводу,

сознавая расширение движений общественности во всем мире 
против испытании, производства, накопления запасов, развертывания 
и использования ядерного оружия,

признавая право каждого государства на безопасность и необхо­
димость ненанесения ущерба безопасности всех государств на каждом 
этапе процесса разоружения,

будучи убеждена, что подлинный и прочный мир может быть обес­
печен лишь в результате строгого соблюдения целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и в результате эффективного 
претворения в жизнь системы безопасности, предусмотренной в нем,

подчеркивая необходимость установления мирового порядка, 
свободного от применения или угрозы применения силы против сувере­
нитета и территориальной целостности государств, военной интер­
венции, оккупации, аннексии, вмешательства во внутренние дела 
госз^дарств и лишения неотъемлемых прав на самоопределение и неза­
висимость народов и государств, находящихся под колониальным и 
иностранным господством, что является грубым нарушением Устава 
Организации Объединенных Наций,

/  о о .
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преисполненная решимости продолжать переговоры по Всеобъемлю­
щей программе разоружения для ее скорейшего принятия Генеральной 
Ассамблеей в качестве шага на пути к возможному заключению догово­
ра о всеобщем и полном разоружении под эффективным международным 
контролем,

вновь подтверждая обязательство государств продолжать усилия 
по достижению всеобщего и полного разоружения и с этой целью 
начать новые и активизировать ведущиеся переговоры в двустороннем, 
региональном и многостороннем контексте в соответствии с фундамен­
тальными целями, первоочередными задачами и процедурами, изложен­
ными в Заключительном документе первой специальной сессии, посвя­
щенной разоружению,

1 о призывает государства принять следующие неотложные меры 
по предотвращению ядерной войны и ядерному разоружению:

a) Конвенция о полном запрещении применения или угрозы при­
менения ядерного оружия;

b ) прекращение испытаний ядерного оружия в ожидании заключе­
ния договора о запрещении испытаний ядерного оружия;

c) полное замораживание разработки, производства и размеще­
ния ядерного оружия и средств его доставки наряду с прекращением 
производства расщепляющихся материалов для целей оружия;

2 о постановляет следить за ходом осуществления этих мер."
19. На 37-м заседании 19 ноября представитель Индии снял проект резо­
люции A/C.1/37/L.5.

Р, Проект резолюции A/C.1/37A °35
20. 1 7 ноября Австрия, Багамские Острова, Бе ль г и я , Боливия, Гана,
Германии, Федеративная Геспублика, Греция, Дания, Заир, Ирландия, 
Испания, Италия, Канада, Конго, Мавритания, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Пакистан, Перу, Гумыния, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Уругвай, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Чили, Швеция и Эквадор представили 
проект резолюции, озаглавленный "Меры по укреплению доверия" (А/С.1/37/ 
L.3 5), к авторам которого впоследствии присоединились также 
Бангладеш, Египет, Индонезия, Колумбия и Коста-Гика. Проект резолюции 
был внесен на рассмотрение представителем Федеративной Геспублики 
Германии на 35-м заседании 17 ноября.
21. На своем 39-м заседании 22 ноября Комитет принял проект резолюции 
a/c .i/57/l .55 без голосования (см. пункт 44, проект резолюции!)).

/...
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22. I? ноября Аргентина, Греция, Египет, Кения, Кипр, Колумбия, 
Пакистан, Шри Ланка и Эквадор представили проект резолюции, озаг­
лавленный "Разоружение и международная безопасность" (а/с, 1/37/1,59), 
к авторам которого впоследствии присоединились также Алжир, Багамские 
Острова, Бангладеш, Индия, Конго, Коста-Рика, Мальта, Судан и Югосла­
вия . Проект резолюции был внесен на рассмотрение представителем 
Кипра на 38-м заседании 19 ноября.
23- 23 ноября авторы представили пересмотренный проект резолюции
(A/c.l/37/L.39/Rev.l), в который были внесены следующие изменения:

а) во втором пункте преамбулы было опущено слово "возможным";
Ь) в третьем пункте преамбулы было опущено слово "явной" в выра­

жении "явной неспособностью Организации Объединенных Наций", а слова 
"devoid of the means" в английском тексте были заменены словами "without the means";

c) в конце четвертого пункта преамбулы были добавлены следующие 
слова: "и возросла опасность ядерной войны";

d) после девятого пункта преамбулы был добавлен новый пункт.
24. На своем 43-м заседании 24 ноября Комитет путем заносимого в 
отчет о заседании голосования принял проект резолюции a/g.i/37/l.39/Rev,1 
103 голосами при 25 воздержавшихся, причем никто не голосовал про­
тив (см. пункт 44, проект резолюции Е). Голоса распределились следую­
щим образом:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бенин,
Берег Слоновой Кости, Бирма, Боливия, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Венесузла, Габон, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Греция, Дания, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Заир, Замбия, Израиль, Индия, Индонезия.Иордания, 
Ирак,Иран(Исламская Республика),Ирландия, Исландия, 
Испания, Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Конго, Коста-Рика, Кувейт, Либерия, Ливан,
Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагас­
кар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, 
Никарагуа, Норвегия, Объединенная Республика Каме­
рун, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа 
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Руанда, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал,
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Голосовали
против;

Воздержались :

Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Tero, 
Тринидад и Тобаго, Т^нис, Уганда, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, 
Эфиопия, Югославия, Ямайка, Япония,

Голосов против подано не было,
Афганистан, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бельгия, Болгария, Венгрия, Вьетнам, 
Германии, Федеративная Республика, Германская 
Демократическая Республика, Италия, Канада, Куба, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Люксембург, Мозамбик, Монголия, Нидерланды,
Новая Зеландия, Польша, Португалия, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Союз Советских Социа­
листических Республик, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Франция, Чехослова­
кия,
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25. 18 ноября Австрия, Багамские Острова, Бангладеш, Бельгия,
Болгария, Вьетнам, Гватемала, Германии, Федеративная Республика, 
Греция, Дания, Индонезия, Испания, Италия, Нидепланды. Норвегия, 
Пакистан, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сингапур, Соединенное 
Королевство Великобритании и"Северной Ирландии, Финляндия, Франция, 
Чехословкия, Чили, Швеция и Эквадор представили проект резолюции о 
региональном разоружении (А/С.l/37/Lo58), к авторам которого впослед­
ствии присоединились также Колумбия, Коста-Рика и Мальта. Проект 
резолюции гласил:

"Генеральная Ассамблея,
подтверждая свою озабоченность в связи с гонкой вооружений, 

особенно в ядерной области, и постоянным увеличением расходов на 
вооружения,

напоминая, что все государства, особенно государства, обла­
дающие ядерным оружием, и другие важные в военном отношении 
государства, несут ответственность за то, чтобы остановить и 
повернуть вспять гонку вооружений,

вновь подтверждая суверенное право каждого государства 
определять условия своей безопасности и принимать все необхо­
димые меры в этом отношении с учетом целей и принципов Органи­
зации Объединенных Наций и конкретных условий каждого региона,

полностью учитывая решения и рекомендации Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, в 
частности его пункт 114,

подчеркивая важность региональных мер, которые уже приня­
ты, а также усилий регионального характера, предпринимаемых в 
области как ядерного, так и обычного разоружеия,

учитывая уже проведенные исследования, которые представляют 
интерес в плане регионального разоружения,

ссылаясь на свои резолюции 35/156 D от 12 декабря 1980 го­
да и 36/i97 от 9 декабря I98I года, касающиеся исследования 
по всем аспектам регионального разоружения и мнений государств- 
членов относительно этого исследования,

напоминая также, что одной из задач регионального разору- 
жения является содействие конечной цели всеобщего и полного 
разоружения под эффективным международным контролем.

Digitized by UN Library Geneva



подтверждая важность и потенциальную эффективность регио­
нальных мер по развружению, принимаемых по инициативе и при 
участии всех заинтересованных государств, которые могут способ­
ствовать достижению всеобщего и полного разоружения под строгим 
и эффективным международным контролем,

1о выражает надежду на то, что правительства, когда это 
будет позволять положение в регионе, будут проводить консульта­
ции в целях достижения договоренностей • соответствующих мерах 
регионального разоружения, осуществляемых по инициативе и при 
участии всех заинтересованных государств;

2о поощряет правительства рассмотреть вопрос о создании 
или возможном укреплении на региональном уровне организационных 
рамок там, где это будет целесообразно, которые могли бы 
способствовать осуществлению таких мер;

Зо призывает правительства и существующие региональные 
учреждения, которые «бладают компетенцией в этом вопросе и, 
возможно, приняли меры в этой связи, сообщить о них Генеральному 
секретарю;

4о просит Секретариат Срганизации Объединенных Наций, 
в частности Центр по разоружению, а также Научно-исследователь­
ский институт Срганизации Объединенных Наций по проблемам разо­
ружения, оказывать помощь государствам и региональным учрежде­
ниям, запрашивающим ее в рамках инициатив по региональному 
разоружению;

3» просит Генерального секретаря препроводить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад о ходе рассмотре­
ния этого вопроса;

бо постановляет включить в повестку дня своей тридцать 
восьмой сессии пункт, озаглавленный "Гегиональное разоружение; 
доклад Генерального секретаря»"

2Í. 19 ноября авторы представили пересмстренный текст проекта
резслюции (A/c.l/37/L.58/Rev.l), который был внесен на рассмотрение 
представителем Бельгии на 38-м заседании 19 ноября. Пересмотренный 
проект резолюции содержал изменения во всех пунктах преамбулы и в 
большинстве пунктов постановляющей части»
27» На своем 39-м заседании 22 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/Col/37/L®58/feev.l без голосованияСсм. пункт 44, проект резо­
люции F).
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28. 4- ноября Австрия, Багамские Острова, Бангладеш, Боливия, .Вентг-ия.
Гватемала, Германии, Федеративная Республика, Греция, Ирландия, Испа­
ния, Кения, Коста-Рика, Либерия, Мали, Нигерия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Камерун, Панама, Португа 
ЛИЯ, Сенегал, Судан, Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Филиппины, Франция, 
Чили, Швеция, Эквадор и Ямайка представили проект резолюции, озаглав­
ленный "Доклад Комитета по разоружению" (А/С.1/37/Ь » 9)? к авторам кото­
рого впоследствии присоединились также Вьетнам, Гана и Шри Ланка. 
Проект резолюции, внесенный на рассмотрение представителем Норвегии 
на 29-м заседании 9 ноября, гласил:

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 33/91 G от 16 декабря Г978 года, 

35/138 I от 12 декабря Г980 года и 38/97 J от 9 декабря I98I го­
да,

рассмотрев соответствующие части главы II F доклада Комитета 
по разоружению 4/,

вновь подтверждая пункт 28 Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

вновь подтверждая также значение Комитета по разоружению как 
единого многостороннего форума переговоров по разоружению в 
соответствии с пунктом 120 Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

отмечая, что не удалось завершить первый обзор состава 
Комитета по разоружению во время двенадцатой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи в соответствии с пунктом 120 Заключитель­
ного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
и резолюции 36/97 J,

отмечая также, что консультации в Комитете по разоружению на 
основе пунктов 55 и 62 Заключительного документа двенадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи не были завершены,

просит Комитет по разоружению представить доклад Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии об обзоре состава

4/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать седьмая 
сессия. Дополнение № 27 (а/~57/27 и Corr.l).

/  о о I
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Комитета, принимая во внимание пункт 120 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и 
пункты 55 и 62 Заключительного документа двенадцатой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи".

29» Текст проекта резолюции А/С.1/37/ »9 был впоследствии включен 
в проект резолюции А/С.I/37/L.67 и Corr.l, представленный по 
пункту 55с. повестки дня (см. А/57/667, пункт Зб).

J» Проект резолюции a/g .i/^7/l.I0 и Rev.l

3 0 . 4 ноября Багамские Острова, Венесуэла, Гана, Греция, Египет, 
Замбия, Индия, Индонезия, Кения, Куба, Нигерия,"Объединенная Респуб­
лика Камерун, Сенегал, Сьерра-Леоне, Филиппины, Швеция, Эфиопия, 
Югославия и Ямайка представили проект резолюции, озаглавленный 
"Программа стипендий Срганизации Объединенных Наций по разоружению"
(А/Со 1/37/ оЮ), к авторам которого впоследствии присоединились 
также Алжир, Бангладеш, Вьетнам, Заир, Колумбия, Конго, Либерия, 
Мали, Пакистан, Панама, 1^нис, Турция, Шри Ланка и Эквадор. Проект 
резолюции был внесен на рассмотрение представителем Нигерии на 
29-м заседании 9 ноября.
31. 24 ноября авторы представили пересмотренный проект резолюции 
(А/С.I/37/L.10/Rev.1)э в который были внесены следующие изменения:

a) в конце второго пункта преамбулы были добавлены следующие 
слова: "и имея в виду экономию, которая может быть обеспечена в 
рамках имеющихся бюджетных ассигнований";

b) в конце пункта 2 постановляющей части были добавлены сле­
дующие слова; "имея в виду экономию, которая может быть обеспечена 
в рамках имеющихся бюджетных ассигнований".
32. В этой связи Генеральный секретарь представил заявление об 
административных и финансовых последствиях данного проекта резолю­
ции (A/Go1/37/L.69)o
33» На своем 44-м заседании 26 ноября Комитет путем заносимого в 
отчет о заседании голосования принял проект резолюции A/G.I.37/L.IO/ 
Rev.l 124 голосами, причем никто не голосовал против (см. пункт 44, 
проект резолюции G). Голоса распределились следующим образом 5/:

2/ Делегации Ганы и Мальты сообщили впоследствии, что они 
намеревались голосовать за проект резолюции.

/<
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Голосовали за; Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Геспублика, 
Бельгия, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, Бра­
зилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, Вьет­
нам, Габон, Гайана, Гватемала, Гвинея, Германии, 
Федеративная Геспублика, Германская Демократи­
ческая Геспублика, Греция, Дания, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Геспублика, Египет, 
Заир, Замбия, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран СИсламская Геспублика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Куба,
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Геспуб­
лика, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама­
хирия, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон­
голия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никара­
гуа, Новая Зеландия, Норвегия, Сбъединенная 
Геспублика Камерун, Сбъединенная Геспублика 
Танзания, Сбъединенные Арабские Эмираты, Сман, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Гуанда, Гумыния, Сан- 
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сингапур, Сирийская Арабская Геспублика, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сомали,
Союз Советских Социалистических Геспублик, Оудан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, 0!^инидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Совет­
ская Социалистическая Геспублика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Центральноафрикан­
ская Геспублика, Чад, Чехословакия, Чили, Швеция, 
Щри Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка, 
Япония.

Голосовали
против; Нет.

/во.
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34-. 17 ноября Болгария, Монголия и Румыния представили проект резо­
люции, озаглавленный "Бсемирная кампания за разоружение" (А/С.1/37/ 
L.34-), к авторам которого впоследствии присоединился также Вьетнам. 
Проект резолюции был внесен на рассмотрение представителем Болгарии 
на 38-м заседании 19 ноября,
35, На 4-2-м заседании 24- ноября представитель Болгарии внес устную 
поправку в пункт 1 постановляющей части, заменив слово "призывает" 
словом "предлагает", и в пункт 2 постановляющей части, заменив 
слова "призывает также" словами "предлагает также". На этом же за­
седании Комитет путем заносимого в отчет о заседании голосования 
принял проект резолюции A/G^I/37/l ,34- с внесенными в него устными 
поправками 8С голосами при 38 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против (см, пункт 44-, проект резолюпии Н ) . Голоса распредели­
лись следующим образом 6/:

Голосовали з а : Алжир, Ангола, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн,
Белорусская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Бенин, Болгария, Бурунди, Бутан, Венгрия, 
Вьетнам, Гайана, Гана, Гвинея, Германская 
Демократическая Республика, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Индия, Индонезия, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Йемен, Катар, 
Кения, Кипр, Конго, Куба, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Либерия, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Сбъединенная Республика 
Камерун, Сбъединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Перу, Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе 
и Принсипи, Сенегал, Сент-Люсия, Сирийская 
Арабская Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Чехословакия, Чили, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка, Япония,

Ь/ Делегация Иордании сообщила впоследствии, что она намере­
валась голосовать за проект резолюпии.

/ . . .
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Голосовали 
против :

Воздержались : Австралия, Австрия, Аргентина, Багамские 
Острова, Бельгия, Бразилия, Венесуэла, Габон, 
Гватемала, Германии, Федеративная Геспублика, 
Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Колумбия, Коста-Гика, 
Ливан, Люксембург, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, Порту­
галия, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки. 
Сомали, Того, Турция, Уругвай, Финляндия, 
франция, Швеция, Шри Ланка.

L . Проект резолюции A/C.1/37/L.30

36. 18 ноября Индия, Мексика, Гумыния, Швеция, Шри Ланка и 
Югославия представили проект резолюции, озаглавленный ^Всемирная 
кампания за разоружение" (A/C.1/57/L.50), к авторам которого впослед­
ствии присоединились также Бангладеш и Колумбия. Проект резолюции 
был внесен на рассмотрение представителем Мексики на 39-м заседа­
нии 22 ноября.
37. На своем 4-5-м заседании 26 ноября Комитет путем заносимого в 
отчет о заседании голосования принял проект резолюции а/с.1/37/1,50 
129 голосами, причем никто не голосовал против (см. пункт 44, 
проект резолюции I). Голоса распределились следуюшим образом:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Бахрейн, Белорусская Советская Сониалистическая 
Геспублика, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой 
Кости, Бирма, Болгария, Боливия, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Бенгрия, Венесуэла, Вьетнам, 
Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Германии, Федеративная Геспублика, Германская 
Демократическая Геспублика, Греция, Дания, 
Демократический Йемен, Джибути, Доминиканская 
Геспублика, Египет, Заир, Замбия, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам­
ская Геспублика), Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Иемен, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Конго, Коста-Гика, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Гес­
публика, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова,
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Голосовали 
против ;

Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Респлт-б- 
лика Камерун, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Оан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Синга­
пур, Сирийская Арабская Республика, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сомали, Союз Совет­
ских Социалистических Республик, Судан, С^гри- 
нам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чехосло­
вакия, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, 
Эфиопия, Югославия, Ямайка, Япония.

Нет.

М , Проект резолюции A/C.1/37A»65
38. 18 ноября Индонезия и Соединенные Штаты Америки представили
проект резолюции, озаглавленный "''Всемирная кампания за разоружение;
движения за мир и разоружение" (А/С.1/37/4•65), к авторам которого 
впоследствии присоединились также Австрали я , Багамские Острова, 
Германии , Федеративная Республика,~Кёния,~~Коста-Рика, Мали', Норвегия, 
СйнгАпур"7~Уругваи и Япония. Проект резолюции был внесен на рассмот- 
рениё~п^дставителем“Т!оединенных Штатов Америкин на 38-м заседа­
нии 19 ноября.
39. На 42-м заседании 24 ноября представитель Союза Советских 
Социалистических Республик внес устную поправку в пункт” ! постанов­
ляющей части проекта резолюции, добавив после слов "потоку широкого 
диапазона" слово "правдивой", которое, как он заявил, может быть 
переведено как "truthful" или "authentic". Представитель Соединенных 
Штатов, соглашаясь в принципе с предложенной поправкой, заявил, что 
он предпочитает слово "truthful". Это не вызвало возражений у пред­
ставителя СССР.
40. На 43-м заседании также 24 ноября представитель Нигерии устно 
предложил использовать вместо "truthful" или "authentic" слово 
"accurate".
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41. Ha этом же заседании представитель Мексики внес устную поправку 
в пятый пункт преамбулы проекта резолюции, заменив последнюю часть 
пункта, начинающуюся словами "широкому диапазону информации", сло­
вами "широкому диапазону информации в соответствии с положением 
пункта 105 Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи". ' ■
42. На этом же заседании после решения Председателя Комитета поста­
вить предложенную Нигерией поправку на голосование эта поправка бы­
ла принята путем заносимого в отчет о заседании голосования 42 голо­
сами против 2 при II воздержавшихся. Голоса распределились следую­
щим образом;

Голосовали за: Австралия, Бельгия, Бурунди, Габон, Гана,
Гватемала, Гвинея, Германии, Федеративная 
Геспублика, Греция, Дания, Джибути, Египет, 
Заир, Иордания, Испания, Италия, Коста-Гика, 
Кувейт, Либерия, Люксембзфг, Малави, Малайзия, 
Мальта, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Геспублика 
Камерзш, Объединенная Геспублика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Папуа Новая 
Гвинея, Сенегал, Соединенное Королевство 
Беликобритании и Северной Ирландии, Сьерра- 
Леоне, Тринидад и Тобаго, Филиппины, Франция, 
Центральноафриканская Геспублика, Чад, 
Югославия, Япония.

Голосовали Кения, Сингапзф.
против :

Боздержались : Аргентина, Бенин, Берег Слоновой Кости,
Бразилия, Замбия, Ирландия, Конго, Того,
Уганда, Швения, Шри Ланка.

43. На этом же заседании Комитет путем заносимого в отчет о засе­
дании голосования принял проект резолюции А/С,1/37/Ь.65 с внесен­
ными в него устными поправками 119 голосами при 2 воздержавших­
ся, причем никто не голосовал против (см. пункт 44, проект резолю- 
пии j ). Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
Багамские Сстрова, Бангладеш, Бахрейн, Бело­
русская Советская Социалистическая Геспублика, 
Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кости, Болгария, 
Боливия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Герма­
нии, Федеративная Геспублика, Германская
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Демократическая Республика, Греция, Дания, 
Демократический Йемен, Бжибути, Доминиканская 
Геспублика, Египет, Заир, Замбия, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам­
ская Геспублика), Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Канада, Катар, Кения, Колумбия, Конго, 
Коста-Гика, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Геспублика, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Люксембзфг, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдив­
ские Острова, Мальта, Марокко, Мозамбик, 
Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди­
ненная Республика Камерун, Объединенная Гес­
публика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Гуанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, Саудов­
ская Аравия, Сенегал, Сингапур, Сирийская 
Арабская Геспублика, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Сомали, Союз Советских 
Социалистических Геспублик, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Геспублика,
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Центральноафриканская Геспублика, Чад, 
Чехословакия, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, 
Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали
против:

Воздержались :

Нет.

Бразилия, Ирландия
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44. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следую­
щие проекты резолюций:

Обзор и осуществление заключительного документа 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи

А
Замораживание ядерного оружия

Генеральная Ассамблея,
будучи убеждена в том^ что в нынешний ядерный век прочный между­

народный мир может основываться лишь на достижении цели всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным контролем^

будучи убеждена далее в том, что первоочередными задачами в обла­
сти разоружения должны быть ядерное разоружение и ликвидация всех ви­
дов оружия массового уничтожения,

признавая настоятельную необходимость прекращения гонки вооруже­
ний, особенно ядерных вооружений,

признавая далее настоятельную необходимость согласованного сокра­
щения запасов ядерного оружия, ведущего к их полной ликвидации,

1 . призывает все государства, обладающие ядерным оружием, согла­
ситься на замораживание ядерного оружия, которое предусматривало бы,
в частности, одновременное полное прекращение любого дальнейшего про­
изводства ядерного оружия и полное прекращение производства расщепля­
ющихся материалов для целей оружия;

2 . постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Замораживание ядерного 
оружия".

Замораживание ядерного оружия
Генеральная Ассамблея,
напоминая, что в Заключительном документе десятой специальной сес­

сии Генеральной Ассамблеи 7/ в 1978 году она выразила глубокую озабочен­
ность в связи с угрозой самому существованию человечества, вызванной на­
личием ядерного оружия и продолжающейся гонкой вооружений,

напоминая также, что на той же сессии она указывала, что существую­
щие арсеналы ядерного оружия являются более чем достаточными для того, 
чтобы уничтожить всю жизнь на земле, и подчеркивала, что человечество 
поэтому стоит перед выбором: прекратить гонку вооружений и приступить
к разоружению или быть уничтоженным,
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отмечая. что существзчощие в настоящее время условия являются источ­
ником еще более серьезной обеспокоенности, чем условия, существовавшие 
в 1978 году, ввиду наличия нескольких факторов, таких как ухудшение меж­
дународной обстановки, повьшение точности, скорости и разрушительной си­
лы ядерного оружия, разработка иллюзорных доктрин "ограниченной" ядерной 
войны или ядерной войны, которзпо "можно выиграть", и многочисленные лож­
ные сигналы тревоги, которые возникали в результате неисправности ком­
пьютеров,

считая. что исключительно срочный характер носит вопрос о прекраще­
нии любого дальнейшего увеличения смертоносных арсеналов двух крупнейших 
ядерных государств, которые уже располагают достаточной мощью для нанесе­
ния ответного удара и наводящей страх способностью многократного уничто­
жения,

считая также, что столь же настоятельно необходимо активизировать 
переговоры в целях существенного сокращения и качественного ограничения 
имеющегося ядерного оружия,

учитывая, что замораживание ядерного оружия, хотя оно и не явля­
ется самоцелью, представляло бы собой наиболее эффективный первый шаг 
на пути к достижению вьшеупомянутых двух целей, поскольку оно обеспечи­
ло бы благоприятную атмосферу для проведения переговоров о сокращении, 
одновременно предотвращая продолжающееся наращивание и качественное со­
вершенствование существующих видов ядерного оружия в течение периода 
ведения переговоров,

будучи твердо убеждена, что существующие условия являются наиболее 
благоприятными для такого замораживания, поскольку Союз Советских Социа­
листических Республик и Соединенные Штаты Америки в настоящий момент 
располагают одинаковой ядерной военной мощью, и, как представляется оче­
видным, между ними существует общий приблизительный паритет,

1о настоятельно призывает Союз Советских Социалистических Респуб­
лик и Соединенные Штаты Америки в качестве двух крупнейших ядерных го­
сударств объявить путем одновременных односторонних заявлений или путем 
совместной декларации о немедленном замораживании ядерного оружия, что 
явилось бы первым шагом в направлении к всеобъемлющей программе разору­
жения, структура и масштаб которого были бы следующими:

а) оно бы охватывало;
1 ) всеобъемлющее запрещение испытаний ядерного оружия и 

средств его доставки;
1 1 ) полное прекращение производства ядерного оружия и средств 

его доставки;
1 1 1 ) запрещение любого дальнейшего развертывания ядерного 

оружия и средств его доставки;
Iv) полное прекращение производства расщепляющихся материалов 

для целей оружия;

/  о о о
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b) на него бы распространялись все соответствующие меры и про­
цедуры контроля, которые уже были согласованы сторонами в случае дого­
воров O CB-I и ОСВ-2, а также те меры и процедзфы, которые были со гла ­
сованы в принципе сторонами во время подготовительных трехсторонних 
переговоров о всеобт^емлющем запрещении испытаний, проходивших в Женеве;

c )  первоначально оно было бы объявлено на пятилетний период с 
возможностью продления в случае , если бы к такому замораживанию при­
соединились другие ядерные государства, как на это оассчитывает Гене­
ральная Ассамблея;

2. просит оба вышеупомянутых крупнейших ядерных государства  
представить Генеральной Ассамблее до открытия ее тридцать восьмой сес ­
сии доклад по вопросу об осуществлении настоящей резолюции;

3* постановляет включить в предварительную повестку дня своей  
тридцать восьмой сессии пзгнкт, озаглавленный "Осзпцествление резолю­
ции 37/ о заморгохивании ядерного оружия".

С
Конвенция о запрещении применения ядерного оружия

Генеральная Ассам блея .

будучи встревожена угрозой , которую создает  для существования 
человечества и системы обеспечения жизнедеятельности ядерное ору­
жие и его  применение, вытекающее из концепций сдерживания,

будучи убеждена в том, что ядерное разоружение является необ­
ходимым для предотвращения ядерной войны и для укрепления междуна­
родного мира и безопасности ,

будучи убеждена также, что запрещение применения или угрозы  
применения ядерного оружия явилось бы шагом вперед в направлении  
полной ликвидации ядерного оружия, ведущим к всеобщему и полному 
разору^сению под строгим и эффективным международным контролем,

ссылаясь на свое заявлен и е , содержащееся в Заключительном доку­
менте десятой специальной сессии Генеральной Ассам блеи, о том, что 
всё государства должны прхшять активное участие в усилиях по созда­
нию условий в международных отношениях между государствами, при 
которых можно было бы достигнуть соглашения по кодексу м1ф ного  по­
ведения государств в международных делах  и которые предотвращали бы, 
применение ядерного орркия или у гр озу  его  применения ^/^
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вновь подтверждая заявление о том, что применение ядерного оружия 
явилось бы нарушением Устава Организации Объединенных Наций и преступле­
нием против человечества, содержащееся в ее резолюциях 1653 (XVI) от 
24 ноября 19б1 года, 33/71 В от 14 декабря 1978 года, 34/83 G от 11 де­
кабря 1979 года, 35/152 D от 12 декабря 1980 года и 36/92 I от 9 декаб­
ря 1981 года,

1„ просит Комитет по разоружению приступить, в первоочередном поряд­
ке, к переговорам с целью достижения соглашения по международной конвен­
ции, запрещающей применение ядерного оружия или угрозу его применения при 
каких бы то ни было обстоятельствах, используя в качестве основы текст 
прилагаемого проекта конвенции о запрещении применения ядерного оружия;

2„ постановляет включить в предварительную повестку дня своей трид­
цать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Конвенция о запрещении примене­
ния ядерного оружия"»

ПРИЛОЖЕНИЕ
Проект конвенции о запрещении применения ядерногб оружия
Государства-участники настоящей Конвенции.
будучи встревожены угрозой, которую наличие ядерного оружия 

создает для самого существования человечества,
будучи убеждены, что любое применение ядерного оружия является 

нарушением Устава Организации Объединенных Наций и преступлением 
против человечества,

будучи убеждены, что настоящая Конвенция явится шагом в направ­
лении к полной ликвидации ядерного оружия, ведущим к всеобщему и 
полному разоружению под строгим и эффективным международным контролем,

будучи преисполнены решимости продолжать переговоры для дости­
жения этой цели;

согласились о нижеследующем:
Статья 1

Государства-участники настоящей Конвенции торжественно обязуют­
ся не прибегать к применению ядерного оружия или угрозе его примене­
ния ни при каких обстоятельствах»

Статья 2
Настоящая Конвенция имеет неограниченный срок действия»

Статья 3

1» Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми государ­
ствами» Любое государство, не подписавшее Конвенцию до того, как 
она в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи вступила в силу, 
может присоединиться к ней в любое время»

2» Настоящая Конвенция подлежит ратификации подписавшими ее 
государствами» Документы о ратификации или присоединении сдаются 
на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций»
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5 о Настоящая Конвенция вступает в силу после сдачи ратифика­
ционных документов двадцатью пятью правительствами, включая прави­
тельства пяти ядерных государств, в соответствии с пунктом 2 настоя­
щей статьи.

4. Для государств, которые сдадут на хранение документы о ра­
тификации или присоединении после вступления в силу настоящей Конвен­
ции, она вступает в силу в д^нь сдачи на хранение их докзшентов о 
ратификации или присоединении.

5о Депозитарий без промедления информирует все подписавшие 
Конвенцию или присоединившиеся к ней государства о дате каждого под­
писания, дате сдачи на хранение каждого документа о ратификации или 
присоединении и о дате вступления в силу настоящей Конвенции, а также 
о получении других уведомлений.

6. Настоящая Конвенция должна быть зарегистрирована депозита­
рием в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных 
Наций о

Статья 4
Настоящая Конвенция, тексты которой на английском, арабском, 

испанском, китайском, русском и французском языках являются равно 
аутентичньми, сдается на хранение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций, который рассылает надлежащим образом заверенные 
копии настоящей Конвенции правительствам подписавших ее и присоеди­
нившихся к ней государств.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным образом на то 
уполномоченные своими соответствующими правительствами, подписали 
настоящую Конвенцию, открытую для подписания в 
_________________  одна тысяча девятьсот ______  ; ' года.

D
Меры по укреплению доверия

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на свою резолюцию 36/97 F от 9 декабря 1981 года, в которой 

она приняла к сведению всеобъемлющее исследование о мерах по укреплению до­
верия 2/,подготовленное Генеральным секретарем с помощью группы правитель­
ственных экспертов по мерам по укреплению доверия, назначенных им на спра­
ведливой географической основе,

выражая свое беспокойство по поводу ухудшения международной обстанов­
ки и дальнейшей эскалации гонки вооружений, что отражает, а также ослож­
няет неудовлетворительный международный политический климат, напряженность 
и недоверие,

стремясь укрепить международный мир и безопасность и в то же время 
создать и улучшить условия, способствующие дальнейшим мерам по разоружению.

9/ А/3 6 /4 7 4 и Corr.l. Это исследование было впоследствии .опублико­
вано под названием Всеобъемлющее исследование о мерах по укрёпленйЮ дове­
рия (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № Ro82oIX,3).
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вновь принимая к сведению выводы всеобъемлющего исследования 
о мерах по укреплению доверия и особенно важщпю роль, которзчо меры 
по укреплению доверия могут сыграть в области региональной и миро­
вой стабильности, а также в достижении прогресса в области разору­
жения ,

сознавая, что, хотя меры по укреплению доверия не.могут вы­
ступать В'качестве замены конкретных мер по разорз/жению, они играют 
весьма важную роль в достижении разоружения,

будучи убеждена в полезности мер по укреплению доверия, которые 
свободно достигаются соответствующими государствами и согласовыва­
ются с учетом особых условий и потребностей соответствующих регио­
нов,

будучи убеждена в необходимости ослабления недоверия и страха 
в отношениях между государствами путем осуществления мер по укреп­
лению доверия, таких, как меры, рекомендованные на основе консен­
суса во всеобъемлющем исследовании о мерах по укреплению доверия, 
включая предоставление соответствующей и своевременной информации 
о военной деятельности и по другим вопросам, касающимся взаимной 
безопасности, и мер, касающихся военного поведения государств в 
мирное время, а также путем достижения прогресса по конкретным мерам 
в области разоружения,

напоминая, что доверие отражает комплекс взаимосвязанных 
факторов военного, а также невоенного характера и что необходимо 
множество подходов для того, чтобы преодолеть страх, опасения и недо­
верие в отношениях между государствами и заменить их доверием,

1, настоятельно призывает все государства поощрять и поддер­
живать все усилия, направленные на поиск дальнейших путей,.посред­
ством которых меры по укреплению доверия могут укрепить международ­
ный мир и безопасность;

2, предлагает всем государствам рассмотреть вопрос о возмож­
ном введении мер по укреплению доверия в своих регионах и по воз­
можности провести о них переговоры с учетом условий и требований, 
существующих в соответствующих регионах;

3, просит Комиссию по разоружению рассмотреть вопрос о раз­
работке руководящих принципов для соответствующих типов мер по 
укреплению доверия и для осуществления таких мер на глобальном или 
региональном уровне;

4, просит далее Комиссию по разорулсению представить Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад о ходе обсужде­
ния им этого вопроса;

/...
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Рекомендует далее всем госзщарствам рассмотреть вопрос о 
включении ссылок на меры по укреплению доверия или соглашения о 
них, когда это возможно, в любые совместные заявления или декларации политического характера;

б. постановляет включить в предварительную повестку дня трид­
цать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение руководящих 
принципов для мер по укреплению доверия".

Е

Разоружение и международная безопасность

Генеральная Ассамблея<
ссылаясь на свои резолюции 34/83 А от 11 декабря 1979 год а , 

35/156" j o t ~T2 декабря 1980 года и 36/97 К от 9 декабря I9 8 I  года,

выражая озабоченность обострением ухудшающейся международной 
обстановки, характеризующейся самым низким уровнем взаимопонимания 
и сотрудничества в интересах мира и безопасности, в.результате чего 
возникла исключительная угроза для самого существования человечества,

будучи встревожена нынешним критическим международным положе­
нием спос'обностью" Ь*рганизации Объединенных Наций принять реши­
тельные меры,:, в результате чего становится совершенно ясно, что 
Совет Безопасности оказывается лишенным средств осуществления своих 
решений, даже принятых единогласно,

будучи глубоко обеспокоена продолжающимся застоем .в решении 
проблемы переговоров о разоружении в момент, когда происходит 
стремительная эскалация гонки вооружений с угрожающими последствиями 
и возросла опасность ядерной войны,

сознавая необходимость в новом и более позитивном подходе к 
проблеме разоружения в целом, основанном на использовании предусмот­
ренной в Уставе Организации Объединенных Наций системы коллективной : 
безопасности, наряду с усилиями по достижению соглашений в области 
разоружения,
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будучи убеждена в том, что первым шагом для достижения этой цели 
является восстановление действенности Совета Безопасности путем выполне­
ния его решений по поддержанию международного мира и безопасности, как 
это предусмотрено в Уставе,

признавая, что этот процесс обеспечит необходимые условия для прек­
ращения гонки вооружений и будет содействовать проведению плодотворных 
переговоров о всеобъемлющей программе разоружения,

признавая далее, что осуществление такого подхода позволит создать 
атмосферу доверия в Организации Объединенных Наций, положив тем самым 
начало стабильной разрядке, которая будет способствовать согласованию 
действий государств,- и, что особенно важно, действий крупных держав - 
в деле сотрудничества по обеспечению мира и сохранения жизни на Земле,

сознавая, что воплощенные в Уставе принципы разоружения являются 
неотъемлемой частью системы коллективной международной безопасности и 
вытекают из нее,

ссылаясь на пункт 13 Заключительного докзшента десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи W/, в котором признается, что подлинный и 
прочный мир может быть создан только посредством эффективной реализации 
на практике системы безопасности, предусмотренной в Уставе, и быстрого 
и существенного сокращения вооружений и вооруженных сил путем международ­
ной договоренности и взаимного примера,

ссылаясь далее на пункт 62 Заключительного документа двенадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 11,/, в котором подчеркивается 
"необходимость укрепления центральной роли Организации Объединенных На­
ций в области разоружения и реализации на практике, как об этом говорит­
ся в Заключительном документе, системы безопасности, предусмотренной в 
Уставе",

с удовлетворением отмечая доклад Генерального секретаря о работе 
Организации 12/, в котором он, в частности, подчеркивал, что "наша самая 
неотложная задача состоит в возрождении уставной концепции коллективных 
действий в интересах обеспечения мира и безопасности, с тем чтобы рас­
ширить возможность Организации Объединенных Наций, в деле выполнения ее 
главной функции", и обратился с призывом ко всем правительствам предпри­
нять серьезные усилия в целях создания "более стабильной системы коллек­
тивной международной безопасности",

подтверждая свою резолюцию 5б/97 К от 9 декабря 1981 года, в которой 
она призывала осуществить положения резолюции 35/156 J Генеральной Ас­
самблеи от 12 декабря 1980 года, принятой на основе консенсуса.

10/ Резолюция S-10/2.
Ш  A/S-12/32.
12/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблей, тридцать седьмая 

сессия. Дополнение № 1 (A/57/l).

/...
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1. призывает все государства принять срочные меры для осуществле­
ния резолюции 36/91 К Генеральной Ассамблеи и сотрудничать в деле обес­
печения большей эффективности системы безопасности, как это предусмотре­
но в Уставе Организации Объединенных Наций, и тем самым активно содей­
ствовать существенному разоружению;

2. просит Совет Безопасности, и прежде всего его постоянных членов, 
безотлагательно принять необходимые меры для эффективного осуществления
в соответствии с Уставом решений Совета в интересах поддержания междуна­
родного мира и безопасности.
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P

Региональное разору'’'-ение
Генеральная Ассамблея,
подтверждая свою озабоченность в связи с гонкой вооружений, 

особенно в ядерной области, и постоянным увеличением расходов на 
вооружения,

напоминая, что все государства, особенно государства, обладаю­
щие ядерным оружием, и другие важные в военном отношении государства, 
несут ответственность за то, чтобы остановить и повернуть вспять 
гонку вооружений,

вновь подтверждая право каждого государства самостоятельно 
определять условия своей безопасности и принимать все необходимые 
меры в этом отношении с учетом целей и принципов Организации Объеди­
ненных Наций и конкретных условий каждого региона,

учитывая решения и рекомендации Заключительного документа деся­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи Ю / , в частности его 
пункт 114,

подчеркивая важность региональных мер, которые уже приняты, 
а также усилии регионального характера, предпринимаемых в области 
как ядерного, так и обычного разоружения,

учитывая уже проведенные исследования, которые представляют 
интерес в плане регионального разоружения,

ссылаясь на свои резолюции 35/156 D от 12 декабря 1980 года 
и 36/97 Н от 9 декабря I98I года, касающиеся исследования по всем 
аспектам регионального разоружения 13/ и мнений государств-членов 
относительно этого исследования,

напоминая также, что одной из задач регионального разоружения 
является содействие конечной цели всеобщего и полного разоружения 
под эффективным международным контролем,

подтверждая важность и потенциальную эффективность региональ­
ных мер по разоружению, осуществляемых по инициативе и при участии 
всех заинтересованных государств, которые могут способствовать 
достижению всеобщего и полного разоружения под строгим и эффективным 
международным контролем.

ТЗ/ Издание Организации Объединенных Наций, в прода-'-е под 
R.81.IX.2.
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!• выражает надежду на то, что правительства, когда это 
позволяет положение в регионе, будут проводить консультации в целях 
достижения договоренностей о соответствующих мерах регионального 
разоружения, осуществляемых по инициативе и при участии всех заин­
тересованных государств;

2. поощряет правительства рассмотреть вопрос о создании или 
возможном укреплении на региональном уровне организационных рамок 
там, где это будет целесообразно, которые могли бы способствовать 
осуществлению таких мер;

3. призывает правительства и существующие региональные 
учреждения, которые обладают компетенцией в этом вопросе и, возможно, 
приняли меры в этой связи, сообщить о них Генеральному секретарю;

4. просит Секретариат, в частности Департамент по вопросам ра­
зоружения 14/,а также Научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций по проблемам разоружения, оказывать помощь госу­
дарствам и региональным учреждениям, запрашивающим ее в рамках мер 
регионального разоружения, осуществляемых по инициативе и при уча­
стии всех заинтересованных государств;

5. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии доклад о ходе рассмотрения 
этого вопроса;

6. постановляет включить в повестку дня своей тридцать вось­
мой сессии пункт, озаглавленный "Региональное разоружение: доклад 
Генерального секретаря".

G
Программа стипендий Организации Объединенных Наций

по разоружению
Гннеральная Ассамблея,
ссылаясь на свое решение, содержащееся в Заключительном доку­

менте десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, учредить 
программу стипендий по разоружению 15/» а также на свои последующие 
резолюции 33/71 Е от 14 декабря 1978 года, 34/83 D от II декабря 
1979 года, 3 5 /1 5 2  А от 12 декабря 1980 года и 56/92 А от 9 декабря 
I98I года, в которой она, в частности, постановила продолжить про­
грамму,

14/ См, А/37/667, пункт 40, проект резолюции К, раздел и,
15/ Резолюция S-lo/2, пункт 108.
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ссылаясь также на свои решения, содержащиеся в Заключительном 
документе двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 16/, 
в которых она, в частности, постановила продолжить осуществление 
программы, увеличить количество стипендий с двадцати до двадцати 
пяти, начиная с 1983 года, и просить Генерального секретаря предста­
вить финансовые последствия присуждения двадцати пяти стипендий, 
принимая во внимание необходимые кадровые потребности, связанные 
с обеспечением зфовня деятельности и со структурой программы, и 
имея Б виду экономию, которая может быть обеспечена в рамках имею­
щихся бюджетных ассигнований,

принимая во внимание, что объем деятельности, включая элементы 
программы, как было в общих чертах указано Генеральным секрета­
рем 1 7/, возрос со времени учреждения программы стипендий в 
1 9 7 9 году,

1. просит Генерального секретаря принять необходимые меры 
для осуществления программы 1983 года в соответствии с установлен­
ными для нее руководящими принципами и представить текущий доклад 
по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сес­
сии;

2. просит также Генерального секретаря выделить соответствую­
щий персонал на должном уровне для удовлетворения потребностей, 
вызванных увеличением объема деятельности и расширением структуры 
программы, имея в виду экономию, которая может быть обеспечена в 
рамках имеющихся бюджетных ассигнований;

3. вьфажает признательность Генеральному секретарю за то 
усердие, с которым он продолжал осуществлять программу.

Н
Всемирная кампания за разоружение

Генеральная Ассамблея,
учитывая обеспокоенность общественности в связи с опасностями 

гонки вооружений, в особенности гонки ядерных вооружений, а также 
ее отрицательными социально-экономическими последствиями,

отмечая, что Все'мирная кампания за разоружение призвана повы­
сить заинтересованность и расширить поддержку со стороны обществен­
ности в отношении целей, изложенных в Заключительном документе

16/ A/S-12/32, приложение IT.
1 7 / Á/S-i2/s к Corr.l.
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десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 18/, первой спе­
циальной сессии, посвященной разоружению, и в частности в отношении 
достижения договоренностей о мерах по ограничению вооружений и 
разоружению, направленных на достижение целей всеобщего и полного 
разоружения под эффективным международным контролем,

подтверждая, что всеобщий характер Всемирной кампании за разо­
ружение должен гарантироваться сотрудничеством и участием всех 
государств и как можно более широким распространением информации 
и беспрепятственным доступом всех слоев общественности к широкому 
диапазону информации и мнений по вопросам ограничения вооружений 
и разоружения, а также опасностей, связанных со всеми аспектами 
гонки вооружений и войны, в особенности ядерной войны,

будучи убеждена в том, что система Организации Объединенных 
Наций, государства-члены с соблюдением их суверенных прав и другие 
органы, в частности неправительственные организации, могут внести 
свой вклад в достижение целей Всемирной кампании за разоружение,

принимая во внимание_доклад Генерального секретаря о Всемирной^ 
кампании по сбору подписей в поддержку мер по предотвращению ядерной 
войны, ограничению гонки вооружении и за разоружение 19/,

ссылаясь на свою резолюцию^36/92 J от 9 декабря I98I года и 
ее обсуждение в ходе двенадцатой специальной сессии, второй специаль­
ной сессии, посвященной разоружению,

приветствуя добровольные^взносы, сделанные рядом государств- 
членов для осуществления целей Всемирной кампании за разоружение,

отмечая с удовлетворением доклад Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры о ее вкладе во Всемирную 
кампанию за разоружение 20/,

1. предлагает государствам-членам в ходе осуществления меро­
приятий в рамках Всемирной кампании за разоружение учитывать раз­
личные точки зрения и мнения, высказанные на двенадцатой специаль­
ной сессии, включая предложение о проведении Всемирной кампании 
по сбору подписей в поддержку мер по предотвращению ядерной войны, 
ограничению гонки вооружений и за разоружение;

18/ Резолюция S-lo/2,

23/ A/S-12/15 и Add.l.
20/ А/3 7 /5 6 9 7 приложение.

/...
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2. предлагает также государствам-членам сотрупнмчать с Орга­
низацией Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечить улучшение потока 
информации, касающейся различных аспектов разоружения, и избегать 
распространения логсной и тенденциозной информации;

3. принимает к сведению программу действий на 1983 год в 
рамках Всемирной кампании за разоружение, предложенную в докладе 
Генерального секретаря, и просит Генерального секретаря информиро­
вать Генеральную Ассамблею на ее тридцать восьмой сессии о прогрес­
се, достигнутом Б ходе осуществления настоящей резолюции.

Digitized by UN Library Geneva



Всемирная кампания за разоружение
Генеральная Ассамблея,
напоминая, что в Заключительном документе десятой специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи 21/, первой специальной сессии, посвя­
щенной разоружению, она заявила, что существенно важно, чтобы не 
только правительства, но и народы мира осознали и поняли опасность 
нынешнего положения, и подчеркнула важность мобилизации мирового 
общественного мнения в интересах разоружения,

ссылаясь также на свои резолюции 5 5 /1 5 2  I от 12 декабря 
1980 года и '58/92 С от 9 декабря I98I года, а также на доклады Гене­
рального секретаря от 1/ сентября I98I года 22/ и от 11 июня 
Í982 года 25/,

отмечая с удовлетворением, что Всемирная кампания за разоруже­
ние, вопрос о которой рассматривался в вышеуказанных резолюциях и 
докладах, была торжественно объявлена 7 июня 1982 года на первом 
заседании двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, вто­
рой специальной сессии, посвященной разоружению,

учитывая, что на двенадцатой специальной сессии Генеральная 
Ассамблея определила в общих чертах цели, содержание, формы и финан­
совые последствия Всемирной кампании за разоружение и просила Гене­
рального секретаря представить Ассамблее на ее тридцать седьмой сес­
сии конкретные соображения относительно программы, изложенной в его 
предыдущем докладе,

рассмотрев новый доклад, представленный Генеральным секретарем 
в соответствии с этой просьбой 20/,

1о , утверждает общие положения о Всемирной кампании за разору­
жение, определенные Генеральным секретарем в его докладе от 5 нояб­
ря 1982 года относительно программы деятельности в рамках Всемирной 
кампании за разоружение под эгидой Организации Объединенных Наций 24/, 
включая положения пункта 21 доклада, касающиеся представления Гене­
ральной Ассамблее ежегодного доклада об осуществлении Кампании за 
предыдущий год и направления Ассамблее соответствующих мнений Кон­
сультативного совета по исследованиям в области разоружения;

25/ A/S-12/27.
24/ А/57/54-8.
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2. утверждает также программу деятельности в рамках Всемирной 
кампании за разоружение на 1983 год, предложенную в докладе Гене­
рального секретаря;

Зо вновь предлагает всем государствам-членам, которые еще не 
сделали этого, дополнить имеющиеся ресурсы Организации Объединенных 
Наний добровольными взносами;

4о постановляет, что на тридцать восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи будет проведена конференция государств-членов по объявле­
нию взносов для Всемирной кампании за разоружение;

3» вновь заявляет, что будут также приветствоваться доброволь­
ные взносы неправительственных организаций, целевых и других фондов 
и прочих частных источников;

6 о постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Всемирная кампания за 
разоружение"о

Всемирная кампания за разоружение: движения за мир
и разоружение

Генеральная Ассамблея,
признавая, что обсуждение и рассмотрение на основе хорошей 

информированности всех точек зрения, касающихся вопросов разоружения, 
могут оказать положительное влияние на достижение конкретных мер по 
ограничению вооружений, прогресса в области разоружения и конечной 
пели всеобщего и полного разоружения под эффективным международным 
контролем,

будучи убеждена в том, что наилучшим способом создания атмосфе­
ры уверенности и доверия и развития условий, которые способствуют 
дету разоружения, является сотрудничество и участие всех юсударств 
и как можно более широкое распространение информации и беспрепятст­
венный доступ всех слоев общественности к широкому диапазону информа­
ции и мнений по вопросам ограничения вооружений и вопросам разоруже­
ния ,

стремясь расширить возможности всех граждан участвовать в 
свободном обсуждении таких вопросов на основе имеющейся информации.

напоминая, что Всемирная кампания за разоружение была объявлена 
на двенадцатой специальной сессии, второй специальной сессии, посвя­
щенной разоружению,
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отмечая с удовлетворением, что на своей двенадцатой специальной 
сессии Генеральная Ассамблея призвала, в частности, к тому, чтобы 
Всемирная кампания за разоружение проводилась во всех регионах мира на 
сбалансированной, фактологической и объективной основе,чтобы всеобщий 
характер Кампании гарантировался сотрудничеством и участием всех 
государств и как можно более широким распространением информации и 
беспрепятственным доступом всех слоев общественности к широкому диа­
пазону информации и мнений и чтобы Кампания предоставила возможность 
для обсуждения и рассмотрения во всех странах всех точек зрения, 
связанных с вопросами разоружения, его целями и условиями,

I. призывает государства-члены содействовать потоку широкого 
диапазона правдивой информации по вопросам разоружения, как из прави­
тельственных, так и неправительственных источников, распространяемой 
среди своих граждан, с тем чтобы содействовать целям Всемирной кампа­
нии за разоружение и способствовать достижению конечной пели всеобще­
го и полного разоружения под эффективным международным контролем;

2 о призывает все государства-члены поощрять своих граждан сво­
бодно и открыто выражать их собственные мнения по вопросам разоруже­
ния и с этой целью организовывать и проводить открытые встречи:;

3. просит Генерального секретаря ежегодно представлять Генераль­
ной Ассамблее доклад об осуществлении положений настоящей резолюции.
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